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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

 In het Gerechtelijk Wetboek wordt een artikel 1412ter
ingevoegd, luidende :

«Art. 1412ter. — § 1. Onverminderd dwingende su-
pranationale bepalingen, zijn de cultuurgoederen die
eigendom zijn van buitenlandse mogendheden niet vat-
baar voor beslag wanneer die goederen zich bevinden
op het grondgebied van het Koninkrijk met het oog op
een openbare en tijdelijke tentoonstelling op dit grond-
gebied.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel worden als
cultuurgoederen beschouwd de voorwerpen die een
artistiek, wetenschappelijk, cultureel of historisch be-
lang hebben.

De cultuurgoederen die bestemd zijn voor een eco-
nomische of commerciële privaatrechtelijke activiteit
genieten niet van de in § 1, bedoelde onschendbaarheid.

§ 3. De in § 1 bedoelde onschendbaarheid is even-
eens van toepassing op cultuurgoederen die eigendom
zijn van een deelgebied van een buitenlandse mogend-
heid, zelfs wanneer dit deelgebied niet over internatio-
nale rechtspersoonlijkheid beschikt. Zij is eveneens van
toepassing op cultuurgoederen die eigendom zijn van
een geleding van een buitenlandse mogendheid. Onder
geleding van een buitenlandse mogendheid wordt be-
grepen een organisme dat voor rekening van een bui-
tenlandse mogendheid optreedt of van één van zijn
deelgebieden, op voorwaarde dat dit organisme toebe-
deeld is met een deel van de soevereiniteit.

De in § 1 bedoelde onschendbaarheid is eveneens
van toepassing op cultuurgoederen die eigendom zijn
van territoriaal gedecentraliseerde besturen of elke
andere politieke opdeling van een buitenlandse mogend-
heid.

De in § 1 bedoelde onschendbaarheid is eveneens
van toepassing op cultuurgoederen die eigendom zijn
van een publiekrechtelijke internationale organisatie.

Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Article 1er

La présente loi vise une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

 Dans le Code judiciaire, il est inséré un article
1412ter, rédigé comme suit :

«Art. 1412ter. — § 1er. Sous réserve de l’application
des dispositions impératives d’un instrument suprana-
tional, les biens culturels qui sont la propriété de puis-
sances étrangères sont insaisissables lorsque ces
biens se trouvent sur le territoire du Royaume en vue
d’y être exposés publiquement et temporairement.

§ 2. Pour l’application de cet article, sont considé-
rés comme des biens culturels les objets qui présen-
tent un intérêt artistique, scientifique, culturel ou histo-
rique.

Les biens culturels qui sont affectés à une activité
économique ou commerciale de droit privé ne bénéfi-
cient pas de l’immunité visée au § 1er.

§ 3. L’immunité visée au § 1er  s’applique également
aux biens culturels qui sont propriété d’une entité fé-
dérée d’une puissance étrangère, même si cette entité
ne dispose pas de la personnalité juridique internatio-
nale. Elle s’applique également aux biens culturels qui
sont propriété d’un démembrement d’une puissance
étrangère. Par démembrement d’une puissance étran-
gère, il faut entendre un organisme qui agit pour compte
d’une puissance étrangère ou d’une des ses entités
fédérées à la condition que cet organisme dispose d’une
parcelle de souveraineté.

L’immunité visée au § 1er s’applique également aux
biens culturels qui sont propriété des collectivités ter-
ritoriales décentralisées ou d’autres divisions politiques
d’une puissance étrangère.

L’immunité visée au § 1er s’applique également aux
biens culturels qui sont propriété d’une organisation
internationale de droit public.

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.
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